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Abri d'auto simple
Simple car shelter

11 × 20 pi · ft

GU I D E  I N T E RACT I F

Scannez pour suivre chaque étape
sur votre téléphone.

Scan to follow each step on your
phone.

abriscrystal.com/guide/simple-11x20

11 étapes · steps 2 personnes · people FR · EN

Lisez tout le guide avant de commencer. Conservez-le pour le remontage.

Read the whole guide before you start. Keep it for reassembly.
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Avant de commencer
Before you start

2
PERSONNES · PEOPLE

Il en faut au moins 2 pour soulever et
placer l'abri.

You need at least 2 to lift and position
the shelter.

TERRAIN PLAT · FLAT GROUND

Dégagé, près de l'emplacement final
de l'abri.

Clear, close to where the shelter will
stand.

11
ÉTAPES · STEPS

À suivre dans l'ordre. Chaque étape
liste ses pièces.

Follow them in order. Each step lists its
parts.

OUT I LS  ·  TOOLS

Gants
Gloves

Lunettes de
sécurité
Safety glasses

Perceuse-
visseuse
Drill-driver

Clé
Wrench

Pince
Pliers

Ruban à
mesurer
Tape measure

Marteau
Hammer

Escabeau
Stepladder

Couteau
(boîte)
Box cutter

COMMENT  L IRE  CE  GUIDE
HOW  TO  READ  TH IS  GUIDE

SR  ×3 = le code de la pièce et la quantité (liste en
page 3).
= the part code and quantity (list on page 3).

 Un cercle doré montre l'endroit exact où
regarder.
A gold circle shows exactly where to look.

 Cochez chaque étape terminée.
Check off each step when it's done.

Règle d'or : papillons  W1  vers l'intérieur,
serrés à la main. Serrage final à l'étape 9.
Golden rule: wing nuts  W1  facing in, hand-
tight. Final tightening in step 9.

IMPORTANT  ·  SÉCUR I T É  ·  SAFETY

Cet abri doit être solidement ancré. C'est une structure
temporaire, non recommandée comme structure
permanente.

Câbles guides ou ancrages permanents : fortement
recommandés.

Lisez et suivez les avertissements imprimés sur votre toile.

Lisez tout le guide avant l'assemblage.

This shelter must be securely anchored. It is a temporary
structure, not recommended as a permanent structure.

Guy wires or permanent anchors: strongly recommended.

Read and follow the warnings printed on your tarp.

Read the whole guide before assembly.

Les 11 étapes · The 11 steps

STRUCTURE  ·  FRAME

01 Préparer les pièces
Prepare the parts

02 Assembler les 4 arches standards
Assemble the 4 standard arches

03 Assembler les 2 arches de bout
Assemble the 2 end arches

04 Assembler le toit (au sol)
Assemble the roof (on the ground)

05 Pattes et diagonale — côté 1
Legs and diagonal brace — side 1

TO ILE  ·  TARP

06 Poser la toile
Put on the tarp

07 Pattes et diagonale — côté 2
Legs and diagonal brace — side 2

08 Tendre et attacher la toile
Tighten and tie the tarp

F IN IT ION  ·  F IN ISH ING

09 Placer l'abri et le mettre bien droit
Position the shelter and square it

10 Installer les portes
Install the doors

11 Ancrer l'abri
Anchor the shelter

abriscrystal.com · 450-914-1444 2 / 16
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Liste des pièces · 11 × 20
Parts list
Cochez chaque pièce avant de commencer. Il manque une pièce? Appelez-nous au 450-914-1444.
Check off each part before you start. A part is missing? Call us at 450-914-1444.

AVANT  ·  FRONT  en bas à droite : pattes à 2 trous  L2 , diagonales  DIA , entretoises
femelles  FS . Votre 11 × 20 : 6 arches (4 standards + 2 de bout). Les photos montrent un 11 ×
16 (5 arches) : mêmes gestes.
Bottom right: 2-hole legs  L2 , diagonal braces  DIA , female spacers  FS . Your 11 × 20: 6 arches
(4 standard + 2 end). The photos show an 11 × 16 (5 arches): same steps.

Papillons  W1  · boulons  B1  B2  / Wing
nuts  W1  · bolts  B1  B2

Portes : anneau  DH , crochet  S , attache
élastique  AE  / Doors: ring  DH , hook  S ,
elastic tie  AE

Ancrage  U  et clou d'ancrage  CU  /
Anchor  U  and anchor nail  CU

ARCHES

AC
Centre d'arche
Arch centre 6

SA Coin d'arche
Arch corner 8

EA Coin d'arche à 2 trous
2-hole arch corner 4

R Renfort d'arche
Arch brace 6

BF
Rail de porte femelle
Female door rail 2

BM Rail de porte mâle
Male door rail 2

ANCRAGE
ANCHORING

U Ancrage
Anchor 4

CU Clou d'ancrage
Anchor nail 8

PATTES  ET  ENTRETOISES
LEGS  AND  SPACERS

L1 Patte
Leg 10

L2
Patte à 2 trous
2-hole leg 2

DIA Diagonale
Diagonal brace 2

SR Entretoise mâle
Male spacer 20

FS
Entretoise femelle
Female spacer 5

QUINCAILLERIE
HARDWARE

B1
Boulon court 1 ¾ po
Short bolt 1 ¾ in 18

B2 Boulon long 2 ½ po
Long bolt 2 ½ in 30

W1 Papillon ¼ po
Wing nut ¼ in 48

TOILE  ET  PORTES
TARP  AND  DOORS

T Toile
Tarp 1

—
Corde (avec la toile)
Rope (with the tarp) 1

DH
Anneau pour rail
de porte
Door rail ring

12

S
Crochet en S
S-hook 12

AE Attache élastique
Elastic tie 12

abriscrystal.com · 450-914-1444 3 / 16

W1
B1 · B2

DH
S

AE

U

CU
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01 Préparer les pièces
Prepare the parts FAIT  ·  DONE

Arches de bout aux 2 extrémités, arches standards au milieu. / End arches at both ends, standard arches in the middle.

Coin d'arche à 2 trous  EA  / 2-hole arch corner  EA Papillons  W1  · boulons  B1  B2  / Wing nuts  W1  · bolts  B1  B2

F RANÇA I S ENG L I S H
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SA · AC · SA ×4

EA · AC · EA

W1
B1 · B2

Ouvrez la boîte doucement : la toile est souvent sur le
dessus des tubes. Ne la coupez pas.

1

Sortez les pièces et cochez-les dans la liste de la
page 3.

2

Disposez les pièces de chaque arche au sol, en forme
d'arche : 6 arches en tout.

3

Repérez les 4 coins d'arche à 2 trous  EA  : ils servent
aux 2 arches de bout (avant et arrière).

4

Triez la quincaillerie : boulons courts  B1 , boulons
longs  B2  et papillons  W1 .

5

Open the box carefully: the tarp is often on top of the
tubes. Don't cut it.

1

Take out the parts and check them off in the list on
page 3.

2

Lay out the parts of each arch on the ground, in the
shape of an arch: 6 arches in all.

3

Find the four 2-hole arch corners  EA : they are for the
2 end arches (front and back).

4

Sort the hardware: short bolts  B1 , long bolts  B2  and
wing nuts  W1 .

5
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02 Assembler les 4 arches standards
Assemble the 4 standard arches FAIT  ·  DONE

L'embout mâle entre dans l'embout femelle / The male end goes into the female end

Arche standard :  SA  +  AC  +  SA  et renfort  R  / Standard arch:  SA

+  AC  +  SA  and brace  R
Boulon court  B1  + papillon  W1  / Short bolt  B1  + wing nut  W1

PIÈCES  POUR  1  ARCHE  ·  PARTS  FOR  1  ARCH

AC ×1 Centre d'arche
Arch centre SA ×2 Coin d'arche

Arch corner R ×1 Renfort d'arche
Arch brace

B1 ×2 Boulon court
Short bolt W1 ×2 Papillon

Wing nut

×4
Répétez pour les 4 arches standards
Repeat for the 4 standard arches

F RANÇA I S ENG L I S H
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Emboîtez un coin d'arche  SA  de chaque côté d'un
centre d'arche  AC  : l'embout mâle dans l'embout
femelle.

1

Posez le renfort d'arche  R  entre les 2 joints.2

À chaque joint, passez un boulon court  B1  et vissez un
papillon  W1  à la main, du côté intérieur de la courbe.

3

Répétez pour les 4 arches standards.4

Fit an arch corner  SA  on each side of an arch
centre  AC : the male end into the female end.

1

Put the arch brace  R  between the 2 joints.2

At each joint, insert a short bolt  B1  and screw on a
wing nut  W1  by hand, on the inside of the curve.

3

Repeat for the 4 standard arches.4
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03 Assembler les 2 arches de bout
Assemble the 2 end arches FAIT  ·  DONE

Arche de bout : coins à 2 trous  EA , renfort  R  et rail de porte  BF  +  BM  / End arch: 2-hole corners  EA , brace  R  and door rail  BF  +  BM

Fixation du rail de porte au coin  EA  / Door rail fastened to the
corner  EA

Joint boulonné :  B1  +  W1  / Bolted joint:  B1  +  W1

PIÈCES  POUR  1  ARCHE  DE  BOUT  ·  PARTS  FOR  1  END  ARCH

AC ×1 Centre d'arche
Arch centre EA ×2

Coin d'arche à
2 trous
2-hole arch corner

R ×1 Renfort d'arche
Arch brace BF ×1

Rail de porte
femelle
Female door rail

BM ×1 Rail de porte mâle
Male door rail B1 ×4 Boulon court

Short bolt W1 ×4 Papillon
Wing nut

×2 Répétez pour l'arche avant et l'arche arrière
Repeat for the front and back arches

F RANÇA I S ENG L I S H

PO INT  CLÉ  ·  KEY  PO INT

Papillons toujours vers l'intérieur de l'abri : ils ne doivent pas
frotter la toile.

Wing nuts always face the inside of the shelter: they must
not rub against the tarp.
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Montez chaque arche comme à l'étape 2, mais avec les
coins à 2 trous  EA .

1

Emboîtez le rail de porte mâle  BM  dans le rail
femelle  BF .

2

Fixez le rail sur les 2 coins  EA  : un boulon court  B1  et
un papillon  W1  de chaque côté.

3

Build each arch as in step 2, but with the 2-hole
corners  EA .

1

Fit the male door rail  BM  into the female rail  BF .2

Fasten the rail to the 2 corners  EA : one short bolt  B1

and one wing nut  W1  on each side.
3
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04 Assembler le toit (au sol)
Assemble the roof (on the ground) FAIT  ·  DONE

Les arches debout, reliées par le haut / The arches standing, joined at the top

Entretoise boulonnée à l'arche :  B2  +  W1  / Spacer bolted to the
arch:  B2  +  W1

Faîte et côtés reliés d'une arche à l'autre / Ridge and sides joined
from arch to arch

PIÈCES  POUR  CETTE  ÉTAPE  ·  PARTS  FOR  THIS  STEP

SR ×12 Entretoise mâle
Male spacer FS ×3 Entretoise femelle

Female spacer B2 ×18 Boulon long
Long bolt W1 ×18 Papillon

Wing nut

F RANÇA I S ENG L I S H
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Choisissez l'avant : le côté par où la voiture entre.
Entretoises femelles  FS , pattes à 2 trous  L2  et
diagonales  DIA  vont à l'avant.

1

Mettez les arches debout, en ligne : arche de bout
arrière, 4 arches standards, arche de bout avant.
Commencez par 2 arches reliées par le faîte.

2

Reliez-les en haut par 3 lignes d'entretoises (le faîte et
les 2 côtés du toit) : 4 entretoises mâles  SR , puis
1 entretoise femelle  FS  à la section avant.

3

Boulonnez chaque jonction : boulon long  B2  +
papillon  W1  vers l'intérieur, serré à la main.

4

Choose the front: the side where the car drives in.
Female spacers  FS , 2-hole legs  L2  and diagonal
braces  DIA  go at the front.

1

Stand the arches up in a row: back end arch,
4 standard arches, front end arch. Start with 2 arches
joined at the ridge.

2

Join them at the top with 3 lines of spacers (the ridge
and both sides of the roof): 4 male spacers  SR , then
1 female spacer  FS  in the front section.

3

Bolt each joint: long bolt  B2  + wing nut  W1  facing in,
hand-tight.

4
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05 Pattes et diagonale — côté 1
Legs and diagonal brace — side 1 FAIT  ·  DONE

Côté 1 sur ses pattes, l'autre encore au sol. Commencez par le côté de votre choix. / Side 1 on its legs, the other still on the ground. Start with
either side.

Diagonale  DIA  en place (vue finale) : haut sur  L2 , bas au pied de la
patte voisine / Diagonal brace  DIA  in place (final view): top on  L2 ,
bottom at the foot of the next leg

PIÈCES  POUR  CETTE  ÉTAPE  ·  PARTS  FOR  THIS  STEP

L1 ×5 Patte
Leg L2 ×1 Patte à 2 trous

2-hole leg

DIA ×1 Diagonale
Diagonal brace SR ×4 Entretoise mâle

Male spacer

FS ×1
Entretoise
femelle
Female spacer

B1 ×1 Boulon court
Short bolt

B2 ×6 Boulon long
Long bolt W1 ×7 Papillon

Wing nut

À  SAVO IR  ·  GOOD  TO  KNOW

Protecteurs de pavé (optionnels, vendus séparément) : un au
bas de chaque patte.

Paver protectors (optional, sold separately): one under each
leg.

F RANÇA I S ENG L I S H
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DIA

À 2, soulevez un côté du toit (l'autre côté reste au sol).
Insérez les pattes des coins (à l'avant : la patte à 2
trous  L2 ), puis les 2 du milieu, puis les autres  L1 .

1

Reliez le pied des pattes : 4 entretoises mâles  SR  + 1
femelle  FS  à l'avant, boulon long  B2  + papillon  W1 .

2

Diagonale  DIA  : le haut se boulonne au trou du haut
de la patte  L2  ( B1  +  W1 ). Le bas se fixe au pied de la
patte voisine, avec le même boulon long  B2  que
l'entretoise.

3

With 2 people, lift one side of the roof (the other side
stays on the ground). Insert the corner legs (at the
front: the 2-hole leg  L2 ), then the 2 middle ones, then
the others  L1 .

1

Join the feet of the legs: 4 male spacers  SR  + 1 female
spacer  FS  at the front, long bolt  B2  + wing nut  W1 .

2

Diagonal brace  DIA : the top bolts to the upper hole of
the leg  L2  ( B1  +  W1 ). The bottom goes at the foot of
the next leg, with the same long bolt  B2  as the spacer.

3
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06 Poser la toile
Put on the tarp FAIT  ·  DONE

La toile passe par-dessus la structure / The tarp goes over the frame

Corde dans les œillets / Rope through the grommets

PIÈCES  POUR  CETTE  ÉTAPE  ·  PARTS  FOR  THIS  STEP

T ×1 Toile
Tarp — ×1 Corde

Rope

PO INT  CLÉ  ·  KEY  PO INT

Le milieu de la corde va dans l'œillet du milieu de la toile.
Tirez jusqu'à ce que les 2 bouts soient égaux : une moitié
lace vers l'avant, l'autre vers l'arrière.

The middle of the rope goes in the middle grommet of the
tarp. Pull until both ends are equal: one half laces toward
the front, the other toward the back.

F RANÇA I S ENG L I S H
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Trouvez l'avant de la toile : le logo et les fenêtres vont à
l'avant.

1

Déroulez la toile par-dessus la structure, à partir du
côté encore au sol. Placez les coins de la toile sur les
coins du toit.

2

Corde : commencez au milieu de l'abri. Passez la corde
dans l'œillet du milieu et autour du tube, puis tirez-la
jusqu'à la moitié de sa longueur.

3

Lacez une moitié vers l'avant, puis l'autre moitié vers
l'arrière : dans chaque œillet, autour du tube. Faites la
même chose de l'autre côté.

4

Find the front of the tarp: the logo and the windows go
at the front.

1

Unroll the tarp over the frame, starting from the side
still on the ground. Line up the corners of the tarp with
the corners of the roof.

2

Rope: start in the middle of the shelter. Pass the rope
through the middle grommet and around the tube,
then pull it to half its length.

3

Lace one half toward the front, then the other half
toward the back: through each grommet, around the
tube. Do the same on the other side.

4
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07 Pattes et diagonale — côté 2
Legs and diagonal brace — side 2 FAIT  ·  DONE

Le 2e côté se lève, toile en place / The 2nd side goes up, tarp in place

Entretoise du pied / Foot spacer

PIÈCES  POUR  CETTE  ÉTAPE  ·  PARTS  FOR  THIS  STEP

L1 ×5 Patte
Leg L2 ×1 Patte à 2 trous

2-hole leg

DIA ×1 Diagonale
Diagonal brace SR ×4 Entretoise mâle

Male spacer

FS ×1
Entretoise
femelle
Female spacer

B1 ×1 Boulon court
Short bolt

B2 ×6 Boulon long
Long bolt W1 ×7 Papillon

Wing nut

F RANÇA I S ENG L I S H
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À 2, soulevez l'autre côté : la toile suit.1

Insérez les pattes comme à l'étape 5 : les coins, le
milieu, puis les autres.

2

Posez les entretoises du pied (4  SR  + 1  FS ), puis la
diagonale  DIA  de ce côté, à l'avant, comme à
l'étape 5.

3

With 2 people, lift the other side: the tarp comes with
it.

1

Insert the legs as in step 5: the corners, the middle,
then the others.

2

Install the foot spacers (4  SR  + 1  FS ), then the
diagonal brace  DIA  on this side, at the front, as in
step 5.

3
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08 Tendre et attacher la toile
Tighten and tie the tarp FAIT  ·  DONE

Corde bloquée entre le coin et l'entretoise / Rope locked between the corner and the spacer

Cordons attachés à chaque section / Cords tied at each section En bas : autour de l'entretoise du pied / At the bottom: around the
foot spacer

PIÈCES  ·  PARTS

Aucune nouvelle pièce. / No new parts.

F RANÇA I S ENG L I S H
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Tirez la corde à chaque œillet pour bien tendre la toile.1

Desserrez le papillon du coin d'arche, passez la corde
entre le coin et l'entretoise, puis resserrez : la corde est
bloquée.

2

À l'intérieur, attachez les cordons de la toile autour de
chaque arche, en gardant la bande de protection entre
la toile et le tube.

3

En bas, des 2 côtés : enroulez le bout de la corde
autour de l'entretoise du pied et attachez-le.

4

Pull the rope at each grommet to tighten the tarp.1

Loosen the wing nut on the arch corner, pass the rope
between the corner and the spacer, then retighten: the
rope is locked in place.

2

Inside, tie the cords of the tarp around each arch,
keeping the protective strip between the tarp and the
tube.

3

At the bottom, on both sides: wrap the end of the rope
around the foot spacer and tie it.

4
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09 Placer l'abri et le mettre bien droit
Position the shelter and square it FAIT  ·  DONE

À 2, on place l'abri / 2 people position the shelter

Vu du dessus : A–D = B–C, l'abri est bien droit / Seen from above:
A–D = B–C, the shelter is square

Bien placé, bien droit / In place and square

PIÈCES  ·  PARTS

Aucune nouvelle pièce. Outils : ruban à mesurer, clé ou perceuse-visseuse. / No new parts. Tools: tape measure, wrench or drill-driver.

F RANÇA I S ENG L I S H
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A B

C D

ARRIÈRE · BACK

AVANT · FRONT

À 2, soulevez l'abri et placez-le à l'endroit voulu, par
exemple devant la porte de garage.

1

Vérifiez la largeur à la base : 10 pi 8 po.2

Avec le ruban à mesurer, mesurez les 2 diagonales en
X, d'un coin au coin opposé (A à D, puis B à C). Si les
2 mesures sont égales, l'abri est bien droit.
Sinon, poussez doucement un coin et mesurez de
nouveau.

3

Serrez maintenant fermement tous les papillons.4

With 2 people, lift the shelter and set it where you want
it, for example in front of the garage door.

1

Check the width at the base: 10 ft 8 in.2

With the tape measure, measure the 2 diagonals in an
X, from one corner to the opposite one (A to D, then B
to C). If both are equal, the shelter is square. If not,
gently push one corner and measure again.

3

Now tighten all the wing nuts firmly.4
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10 Installer les portes
Install the doors FAIT  ·  DONE

Les anneaux s'accrochent au rail de porte / The rings hook onto the door rail

Anneau  DH  · crochet  S  · attache élastique  AE  / Ring  DH  ·
hook  S  · elastic tie  AE

Refermez le S avec une pince / Close the S with pliers

PIÈCES  POUR  CETTE  ÉTAPE  ·  PARTS  FOR  THIS  STEP

DH ×12
Anneau pour rail
de porte
Door rail ring

S ×12 Crochet en S
S-hook AE ×12 Attache élastique

Elastic tie

6 de chaque par porte. / 6 of each per door.

F RANÇA I S ENG L I S H

À  SAVO IR  ·  GOOD  TO  KNOW

Pour laisser la porte ouverte : roulez-la vers le haut et
attachez-la.

To keep the door open: roll it up and tie it.
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DH
S

AE

Côté brillant vers l'extérieur : accrochez les
anneaux  DH  dans les œillets du haut de la porte, puis
au rail de porte.

1

Passez une attache élastique  AE  dans chaque œillet
du bord de la porte : la boule reste à l'extérieur.

2

Accrochez un crochet en S  S  à la boucle de
l'élastique, refermez ce côté avec une pince, puis
accrochez l'autre côté à la bande à œillets de l'abri.

3

Shiny side out: hook the rings  DH  into the grommets
at the top of the door, then onto the door rail.

1

Thread an elastic tie  AE  through each grommet along
the edge of the door: the ball stays outside.

2

Hook an S-hook  S  onto the loop of the elastic, close
that side with pliers, then hook the other side to the
grommet strip of the shelter.

3
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11 Ancrer l'abri
Anchor the shelter FAIT  ·  DONE

Sur pavé : ancrage  U  par-dessus l'entretoise du pied, fixé par un ancrage permanent (vendu séparément) / On pavers: anchor  U  over the
foot spacer, fastened with a permanent anchor (sold separately)

Dans la boîte : 4 ancrages  U  + 8 clous d'ancrage  CU  / In the box: 4

anchors  U  + 8 anchor nails  CU

Sur pavé : perçage pour l'ancrage permanent / On pavers: drilling for
the permanent anchor

PIÈCES  POUR  CETTE  ÉTAPE  ·  PARTS  FOR  THIS  STEP

U ×4 Ancrage
Anchor CU ×8 Clou d'ancrage

Anchor nail

F RANÇA I S ENG L I S H

AT TENT ION  ·  WARN ING

Un abri non ancré peut s'envoler ou s'effondrer. Ancrez-
le avant de vous en servir. Câbles guides fortement
recommandés.

An unanchored shelter can blow away or collapse.
Anchor it before you use it. Guy wires strongly
recommended.
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U

U

CU

Fermez les portes avant et arrière.1

Placez un ancrage  U  par-dessus l'entretoise du pied,
près de chaque coin (4 en tout).

2

Fixez chaque ancrage au sol, selon votre sol :3

Terre ou gazon : 2 clous  CU  par ancrage (inclus).4

Pavé uni ou béton : les clous ne tiennent pas : ancrage
permanent, comme sur les photos (vendu séparément).

5

Close the front and back doors.1

Place an anchor  U  over the foot spacer, near each
corner (4 in all).

2

Fasten each anchor to the ground, depending on your
ground:

3

Soil or grass: 2 nails  CU  per anchor (included).4

Pavers or concrete: nails won't hold: permanent
anchor, as in the photos (sold separately).

5
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C ' E S T  F A I T  ·  

Votre abri est prêt.
Your shelter is ready.

Quelques gestes simples pour qu'il dure longtemps.
A few simple habits to make it last.

Trucs pour faire durer votre abri · Tips to make your shelter last

Votre abri est monté?
Is your shelter up?

Laissez-nous un avis Google. Ça prend une minute et ça nous aide beaucoup.

Leave us a Google review. It takes a minute and it helps us a lot.
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A L L  D O N E

Déneigez souvent. Ne laissez pas la neige ni la glace
s'accumuler sur le toit ou sur les côtés.

1

De l'extérieur, en douceur. Poussez la neige avec un
balai ou un poussoir à neige. Jamais d'outil pointu ou
tranchant sur la toile.

2

Les 2 côtés, à tour de rôle. Dégagez un côté, puis
l'autre, en alternance. Jamais un seul côté à la fois.

3

Une toile tendue dure plus longtemps. Resserrez la
corde et les papillons  W1  après quelques jours, puis
après chaque grosse tempête de vent.

4

Rien ne frotte sur la toile. Gardez les papillons vers
l'intérieur de l'abri : le frottement use la toile.

5

Au printemps. Démontez dans l'ordre inverse : portes,
toile, puis structure. Rangez la toile propre et bien
sèche, la quincaillerie dans un sac identifié.

6

Clear the snow often. Don't let snow or ice build up on
the roof or the sides.

1

From the outside, gently. Push the snow off with a
broom or a snow pusher. Never use a pointed or sharp
tool on the tarp.

2

Both sides, in turn. Clear one side, then the other,
alternating. Never just one side.

3

A tight tarp lasts longer. Re-tighten the rope and the
wing nuts  W1  after a few days, then after every big
windstorm.

4

Nothing rubs on the tarp. Keep the wing nuts facing
the inside of the shelter: rubbing wears out the tarp.

5

In the spring. Take it down in reverse order: doors,
tarp, then frame. Store the tarp clean and fully dry, and
the hardware in a labelled bag.

6
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GUIDE  INTERACT IF  ·  

Toutes les étapes de ce guide, sur votre téléphone.
Every step of this guide, on your phone.

abriscrystal.com/guide/simple-11x20
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